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AHHOTALIUA

Brenenue. CiioBapHBIil COCTAB JIFOOOTO SI3bIKA MTPEACTABIIICT COOOH JIOBOJIBHO CIIOKHOE SIBJICHUE. DTa CI0XK-
HOCTh 00YCJIOBJICHa MHOT'MMH (haKTOPaMH, CPEAN KOTOPBIX BaYKHOE MECTO 3aHMMACT TEPPUTOPUATIbHOE BapbH-
poBanue JieKcuku. OCHOBY JIEKCHYECKOTO COCTaBa KOMHU-IIEPMSILIKOTO S3bIKa, KaK U JIF0OOro APYroro, COCTaBIIsiCT
o01eynorpeduTeNnbHas JeKCHKa. ITO CI0Ba, HE OrPAaHUYCHHBIC PAMKAMH OMPEIeIEHHON TEPPUTOPUN PaCTIPO-
CTpaHEHUs, TO €CTh YIOTPEOISIOINECs TOBCEMECTHO. MM MPOTHUBOMOCTABIICHBI TUAIEKTHBIC JICKCHYCCKUE CIIH-
HUIIBI — CJIOBA, (DYHKIIMOHUPYIOIIME HA ONPEACIEHHON TSPPUTOPUU U HE BBIXOJAIIME 3a Mpeieibl reorpadu-
YECKU OrpaHUUEHHOr0 peruona. [IpejcraBieHHas CTaThsl KaK pa3 W MOCBSAIICHA aHAIU3Y JUAJICKTHOMN JICKCUKH
KOMU-TICPMSILIKOTO SI3bIKA.

Lennb: uccnenoBanme TUAICKTHOM JTIEKCHKH KOMU-TIEPMSIIKOTO S3bIKa, BHISIBIICHHE €€ KOMIIOHCHTHOI'O COCTaBa.

MarepuaJibl HCCIETOBAHUS: JUANCKTHAS JIGKCHKA CEBEPHOTO M FOKHOTO HAPEUUH KOMHU-TIEPMSIIKOTO SI3bI-
Ka, cCoOpaHHasl U YTOUHEHHASI aBTOPOM BO BPEMs TUAIICKTOJIOTUYCCKIX IKCIICTUINI B palOHBI TIPOKUBAHHUSI KO-
MU-TICPMSIKOB, a TAK)KE TPEJICTABICHHAS BO BCEX JIOCTYIHBIX MICUATHBIX UCTOUYHUKAX. B KapToTeke aBTOpa 0KOJIO
2000 mraneKTHBIX eqUHUI] (COOCTBEHHO JIEKCUICCKUX M CEMAHTHUECKUX ).

Pe3yabTarbl U Hay4yHast HOBU3HA. CTaThsl SBISETCS MEPBBIM ONBITOM CHCTEMHOIO OIUCAHMS JUAJICKTHOM
JICKCUKH KOMU-TICPMSIIIKOTO s3bIKa. AHAIIN3 JMAJICKTHOW JICKCUKH U PACKPBITHE CHHXPOHHOU JIEKCHYECKON Kap-
THUHBI CTIOCOOCTBOBAIIN OITPE/ICIICHUI0 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB KOMH-TIEPMSIIKOM PETHOHAIBHOMN peun. B cocra-
BE€ JMAJICKTHOW JICKCUKH KOMHU-TICPMSIIKOTO S3bIKA BBIACIICHBI CIICAYIOINE IPYMIBL: 1) HICKOHHBIE CJIOBA U BhIpa-
JKCHHSI, BO3HUKIIIKE B MMPAs3bIKOBBIC MIEPUOJIbI, HO YTPAYCHHBIC OOIBIIMHCTBOM KOMHU-TIEPMSILIKMX JIHAJIECKTOB; 2)
CJIOBa, UMEIOIIME apeaibHO-TeHETHYECKOE TIPOUCXOKICHHE, T. €. BO3HHUKIIHNE B OOIICIIEPMCKHUN MK OOIIEKOMHU
[IEPHO/IbI, HO HE MOJIYYHMBIINE MIOBCEMECTHOIO PaclpOCTpaHeHMsI; 3) COOCTBEHHbIC HHHOBAIMH; 4) CIIOBa, BO3-
HUKIIIKE B Pe3yJIbTaTe KOHTAKTOB C COCEJHUMH HApOJIaMHU.

Knroueswle crosa: xomu si3bIK, KOMU-TIEPMSIIIKUH SI3bIK, JICKCUKA, TUAICKTOJIOTHS, CIIOBAPHBIN COCTAB, JICKCH-
yecKas €IUHUIIA, H30TII0CCa.

s yumuposanusi: ®enoceesa E. H. O nuanekTHO# JEKCHKEe KOMU-TIEPMSIIIKOTO si3bika // BecTHUK yrpoBe/ie-
uus. 2020. T. 10. Ne. 3. C. 545-554.
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ABSTRACT

Introduction: vocabulary of any language presents quite a complex phenomenon. This complexity is caused
by a number of factors among which the territorial variability of vocabulary plays the important role. The basis
of vocabulary of the Komi-Permyak language, as in any other language, is formed by common vocabulary. These
are words that are not restricted to a specific distribution area, they are used everywhere. They are opposed to
dialectical lexical units — words functioning on a specific territory and not extending beyond a geographically
limited region. The presented article is devoted to the analysis of dialectical vocabulary of the Komi-Permyak
language.

Objective: to study dialectical vocabulary of the Komi-Permyak language and to reveal its components.
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Research materials: dialectical vocabulary of the Northern and Southern subdialects of the Komi-Permyak
language collected and detailed by the author during dialectological field trips to the areas, where the Komi-
Permyaks live, as well as data presented in all available printed sources. The author’s card file contain about 2000
dialect units (lexical and semantic).

Results and novelty of the research: the article is the first experience of systematic description of dialectical
vocabulary of the Komi-Permyak language. The analysis of dialect vocabulary and the disclosure of the
synchronous lexical picture contributed to the identification of the main components of the Komi-Permyak
regional speech. The following groups are distinguished as part of the dialect vocabulary of the Komi-Permyak
language: 1) native words and expressions that originated in the proto-linguistic periods, but they were lost by
most of the Komi-Permyak dialects; 2) words that have space and genetic origin, i. e. that they appeared in the
common Permian or common Komi periods, but they are not widely distributed; 3) own innovations; 4) words
that appeared as a result of contacts with neighboring nations.

Key words: Komi language, Komi-Permyak language, lexicon, dialectology, vocabulary, lexical unit, isogloss.
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BBenenue

Komu-nepMsnkuii sa3bIK — s3bIK KOMH-TIEPMSI-
KOB, OCHOBHOro Hacenenus Komu-Ilepmsiko-
ro OKpyTra, pacroJIOKEHHOIO Ha CEBepo-3amnaie
Ilepmckoro kpass Poccuiickoii @enepanyu. OH
OTHOCHTCSI K NEPMCKOW BETBH (PMHHO-YTOPCKOU
SI3bIKOBOM CEMbU. B KOMHU-IIEpMALIKOM SI3BIKE HA
tepputopun  Komu-Ilepmsiukoro okpyra Bblae-
Js0T 1Ba Hapeuus: ceBepHoe (B KocuHckowm,
KoueBckom u ['aliHCKOM paifoHax) W KHOE (B
IOcbBunckoM n KyneiMkapckoM paiionax). Ce-
BEpHOE Hapeune 00bEeANHIET KOCUHCKO-KaMCKHM,
KOYEBCKMH U MBICOBCKO-JIYIIbBUHCKUI JHaJICK-
To'. HOKHOE Hapeune COCTOMT U3 KyIbIMKap-
CKO-UHbBEHCKOTO, HUKHEMHBBEHCKOTO, HEP/IBUH-
CKOT'O U OHBKOBCKOTO JTHAJIEKTOB.

[lepBble MUChbMEHHBIE MAMSATHUKH KOMH-TIEp-
MSIIKOTO si3bika oTHocATcs K X VIII Beky, xorma
My TEIECTBEHHUKHU-€CTECTBOUCIIBITATEN, HCTO-
puKHU 3a(hUKCUPOBAIU MEPBBIE CIOBA M CIOBOCO-
YeTaHUsl Ha KOMU-TIepMsIIKoM si3bike [33; 31; 9].
Ha ceronusmnuii 1eHh OIyOJIIMKOBAaHO HECKOIBKO
MCYEPIBIBAIOIINX 0030pOB MO paboTam, couep-
JKAIUM KOMU-TIEPMSIIKHI SI3bIKOBOM MaTepuai
[6, 146—-151; 1, 7-10; 25, 262-267; 28, 158-161;
19, 15-24]. B mnocnenHue roabl NMUCHMEHHBIC
MaMSATHUKHA CTAJIM aKTHBHO HCceaoBaThes [18,
127-136; 5, 7-27; 32, 36-37u np.].

Hecmotps Ha 10, 4TO CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS
KOMHU-TIEPMSAIIKOTO SI3bIKa (PUKCHUPOBAIHCH B CIIO-
Bapsx U paznuuHbIx uccienoBanusax ¢ X VIII Beka,
JI0 CHX TIOP HE CYIIECTBYET TUAIIEKTHOTO CIOBAps
KOMH-TIEPMSIIKOTO SI3bIKA.

JlnasieKTHbIE JIEKCMUYECKHE EIMHHUIIBI Hapsay
C 001IeynoTpeOUTEIbHBIMU TIPUBOIATCS B HOP-
MaTUBHOM «KOMU-TIEpMSIIKO-PYCCKOM  CJIOBApE»
[7], Tme Ha MPUHAMIEKHOCTh CIIOB K HApPEUHIO B
LIEJIOM YKa3bIBA€T IIOMETA Ce6. — CEBEPHOE WIIH
100iC. — FOXKHOE (HApUMEp, HI03b CEB. TUXUM, MeI-
JUTENbHBIN; ~ Mopm ‘Tuxons [7,282], kocs 11 ces.
1) 6oi1, cpakenue, 2) npaka [7, 187]). Cnoa, nume-
IOIME Y3KOJIOKAIBHBIA XapakTep YMmoTpeOleHMs,
cHaOXEeHBI TIOMETaMH, YKa3bIBAIOIIMMU Ha TOT
WM MHOM TOBOp, HANIPUMEP: J1€6. — JI€BUYaHCKHUN
TOBOD, 6.-K0Y. — OOJBILIE-KOYUHCKHIA TOBOP H T. .

M3nanwbi B 1993 rony «Komu-nepmsm-
KO-PYCCKUH M PYCCKO-KOMHU-TIEPMSILIKHI  CII0-
Bapb» TAKXKE CONCPKUT JIUAJIEKTHBIC JIEKCEMBI,
KOTOpBIE€ JIaHbl C MIOMETON Ouan. ces. — AUAIIEKT
CEBEPHBIN U OuUal. 10JiCH. — TNAJIEKT FOXKHBIN. Ha-
puUMep: Jouka rajl. CeB. ‘TPBIIUK; QYypYHKYIT;
Kopocta; Oonsiuka’ [8, 46].

JIManeKTHbIN JeKCuYecKuil Matepuan (HUuKcu-
pyeTcs u B psize apyrux pador. Hanpumep, 6omnee
400 nuaneKTHBIX CIOB C EPEBOAOM HA PYCCKHIA
s3BIK MTpUBeIeHbI B pabote I. A. HeuaeBa «OTHO-
IIEHUE OKPYKHOTO KOMH JINTEPATYPHOTO SI3bIKA K
ceBepHbIM auanexkram Komu okpyray» [15].

B noarorosneHHbx Ha ocHOBE «MHCTpyKnuu
10 €JMHOO0OPa3HOMY OITMCAHMIO TUAJIEKTOB Ypajib-
CKHX sI3bIKOB» MOoHOTpadusax P. M. baranosa npu-
BOJUT HEOOJBIINE JUATICKTHBIE CJIOBApU, B KOTO-
pBIX (QUKCHpYyeTCs JEKCHKa, YHOTpeOUTeIbHas B
KaKJIOM M3 UCCJICIOBAHHBIX JUATCKTOB [2; 3; 4].

bonpuioe 3HaueHue WISI  KOMH-NEPMSILKON
JUAJIEKTOJIOTUM HMMEIOT Marepuanbl, coOpaH-
wele T. E. Yorunoin. MM 3amucaHbl TEKCTBI OT

! B kauecTBe TpaAMLHOHHOI Oblna npunsTa Knaccuuxamus P. M. baranoBoii, B KOTOpoii OHA BbIIEIsANA B CAMOCTOATEIbHBIX HACKTA: MBICOBCKHIL
u BepX-nynbuHckHii [1, 216-220]. B coBpeMeHHOM THaICeKTONOTHH JUIsi 0003HAYCHNS 3bIKA MBICOBCKHX M BEPX-JIYIIBMHCKHX IEPMSIKOB IPHHSAT TEPMUH
MBICOBCKO-JTyTIbUHCKHIA IUAJIEKT C BBIZCIEHHEM B HEM MBICOBCKOTO M JIYITBHCKOTO ToBOpoB [20; 19; 27].
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12 nHpOPMAHTOB — HOCUTENIEH KOMHU-TIEPMSIIKIX
rOBOPOB. DTH MarepHajbl ObUIM 10pabOTaHbl U
onyonukoBansl [laynoit Kokkonen [35].

«OTHOKYJIBTYPOJIOTMYECKHI  MHHH-CIOBaph
KOMHU-NIEPMALIKOTO  SI3bIKA», IOATOTOBIIEHHBIN
A. C. JlobanoBo#i u mpejacTapieHHbIN B e€ «Ko-
MU-TIEPMSALIKOM 3THOJIMHIBUCTHYECKOM COOpHHU-
Ke», TaK)K€ COACPKUT JUAJIEKTHBIE CJIOBA C TOY-
HBbIM YKa3aHHEM Ha MeCTO (PUKCALlUU U IpUBEe-
HUEM MpUMepoB. B cioBape kaxnaas croBapHas
CTaThsl MPEJCTaBIsET cO0OW HEOONIbIIOE HCCe-
JIOBaHHE, B KOTOPOM pAacKpbIBAaeTCsl 3HauYCHHE,
CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH U (DYHKIIMOHHUPOBA-
Hue ciosa [10].

W3 uccnenoanuii, mocBAMEHHBIX JTEKCHKE KO-
MU-TIEPMSLIKOTO SI3bIKa, MO)KHO HA3BaTh pa3ziel B
yueOHHUKe JUIs BBICIINX Y4eOHBIX 3aBeaeHui «Ko-
MHU-IIEPMSLKUN SI3BIK», B KOTOPOM CJIOBapHBII
COCTaB KOMM-IIEPMSILIKOTO SI3bIKa pacCMaTpUBacT-
Csl C TOYKHU 3PEHUSI CEMAHTUKHU, UCTOPUU U AKTHB-
HOCTH / TACCUBHOCTH CJIOB [6].

B 2002 rony E. H. ®enoceeBoii 3amuiieHa
Juccepranusl Ha TeMy «Jlekcuka ceBepHOro Ha-
peuns KOMU-TIEPMSIIKOTO SI3bIKa», HA OCHOBE KO-
TOpoil Obla MOATOTOBIeHA MOHOrpadus [29].
Pabora npezncrasnser coboii nmepBoe crienuaib-
HOE HCCIIEIOBAaHUE JIEKCUKH CEBEPHOTO Hapeuus
KOMU-IIEpMALIKOTO s3bIKa. B HEN mnpennpuHsaTa
MOTIBITKA MTOJIHOTO OXBATa JEKCHYECKOTr0 COCTaBa
CEBEPHBIX JUAJIIEKTOB, CPABHEHUE €TO C JIEKCUKOU
I0YKHOTO HAapeuHus; OTAEIbHBIE CII0BA PACCMOTpe-
HbI B JIMHTBOT€OrpauuecKoM IUIaHe; Ha JIEKCH-
YEeCKOM MaTrepHalie BBIJICICHBI apeaibl 1 MUKPO-
apeansl. B npunoxenun npusonarcs «Marepua-
JIBI K IMAJIEKTHOMY CJIOBapIO CEBEPHOT'0 Hapeuus
KOMHU-TIEPMSAILIKOTO SI3BbIKa», CONEpIKallie OKOJIO
1000 cnos [29, 24-155].

T. H. MepkymeBoit B 2003 roay 3amuineHa
nuccepranus «JIexcuka Gpruopsl 1 GayHbI FXKHOTO
Hapeuusi KOMHU-TIEpMSAIIKOTO si3bika» [14]. B neit
MpOaHaIN3UpPOBaHa JIEKCHKA JIByX TeMaTHUECKHX
IPyYIII, IpeACTaBISIoMuUX coboil Hanboiee apxa-
WYHbIE IUIACTHI B JIEKCUYECKON CUCTEME JIH000T0
SI3bIKA U TUAJIEKTa U BXOJSIINX B aKTUBHBIH CIIO-
BapHbI 3amac JUAJIEKTOHOCHUTENEH Ha MPOTsIKe-
HUU MHOTHX BEKOB.

HccnenoBannio KOMU-TIEPMSILIKOM JIEKCUKH,
B TOM YHCJIE IUAJEKTHOM, MOCBALIEHBI CTaTbU
A. H. Pakuna [22; 23 u np.], E. H. ®enoceeBoit
[28; 30 u np.], P. I. TTomoBoii [21] u ap.

[IpencraBineHHass cTaTbs SBISETCS POAOI-
KEHHEM aHaju3a JHUaJeKTHOW JIEKCHUKU KOMHU-
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MEPMANKOTO A3bIKa. Omna IIOCBsIICHA BBIABICHUIO
€€ KOMIIOHCHTHOI'O COoCTaBa.

MaTepna.m)l U METOAbI

Marepuanom Ui aHanu3a IMOCIYXXKWIA JHa-
JICKTHAs JIEKCHKAa CEBEPHOIO M KOKHOTO HapedHid
KOMU-TIEPMSALIKOTO SI3bIKa, COOpaHHAas M YTOYHEH-
Hasl aBTOPOM BO BpeMs JUAJIEKTOJIOTUYECKUX IKC-
MEANIAN B PailOHbI POKUBAHUS KOMU-TIEPMSIKOB,
a Tak)Ke MPECTaBICHHAs! BO BCEX JOCTYIHBIX I1€-
YaTHBIX UCTOYHMKAX. B OCHOBE aHa/IM3a 1UAJICKT-
HOM JIEKCHKH 3THMOJIOTUN JIEKCUYECKUX €UHMII,
npuBen€HHble B «KpaTkoM »THMOIOrHYecKOM
cioBape KoM si3bikay [11] n «Ypambckom 3TUMO-
Jjoruyeckom ciosape» [34]. B crarbe sA3bIKOBOI
MaTepuai NpUBOJIUTCS B TPAJAULIMOHHO HUCIIOJb3Y-
€MOI B TIEPMCKOM SI3bIKO3HAHUH TPAHCKPUIILINH;
MaTepuaibl U3 MEeYaTHbIX NCTOYHHUKOB JIaHBI C CO-
XpaHEHHUEM SI3bIKOBOTO O(OpPMIICHUS] OpUTHHATIA.

[Ipy moaroToBKe CTaThbU UCIIOIB30BAHBI METO-
TIbl aHau3a, 000011IeHNs, a TAK)KE ONUCATeIbHBIN
Y JIMHTBOTE€HETUYECKHM.

Pe3y.]IbTaTbI HCCJICJ0BAHUA

OCHOBY CIIOBapHOTO COCTaBa KOMU-TIEPMSIII-
KOTO $13bIKa, KaK U JII0OOTO IPYyroro, COCTaBIsET
o01ieynoTpeduTenpHas JeKcuka. JTO CIIOBa, HE
OrpaHUYEHHbIE pPaMKaMM ONPEAENEHHON Tep-
PUTOPHH PACTIPOCTPAHEHUS, TO €CTh YIOTpe-
OJstroIMecss B apeaje KOMHU-TIEPMSIIIKOTO S3bIKa
noBcemMecTHO. Hampumep: soxHbl ‘TPUXOAUTD,
MIPUE3kKaATh’, KIpPKY ‘AOM’, Kypoe ‘Kypuua’, 63-
WiMvlHbl ‘TPUJBUHYTb, OTOABUHYTbH , 6310MHbL
Yuums’ 1 qp. IM IpOTHBOITOCTABIIEHBI TNAJIEKT-
HBIE JIGKCUYECKHUE €TUHUIIBI — CJI0Ba, (PyHKIIHO-
HUPYIOIIME Ha ONPEACIEHHON TEPPUTOPUU U HE
BBIXOJISIIIIME 32 IPEEIIbI reorpaduuecKk orpaHu-
YEHHOI'0 peruoHa. B KoMmu-IepMsILIKOM 3TO, Ha-
npuMep: nopiiac 'Hol ‘0OMaHBIBATE , Yil KOMHbI
‘IOWUTH’, waCc ' MOOIYH ‘TIOCTETIOCe3aBTpa’, pac-
IIPOCTpaHEHHBIE B TOBOpPAX CEBEPHOIO HapeuMs,
mpom 00K 'y ‘Tio3aBuepa’, koba ‘NpsiKa’, OMmHbI
‘XOPOHUTH’, MOpPUOMHbLL ‘OTMEYaTh, MPa3IHO-
BaTh’, ()YHKLUMOHUPYIOIINE B FOXKHOM HAPEUUH.
Kpome cOOCTBEHHO JIEKCHYECKUX BBIAEISAIOTCS
U CEMaHTUYECKUE: HAPUMED, 83MIOMHbI B 3HA-
YEHUU ‘XOIUTh, KypcUpOBaTh (0 TpaHcropTe)’ B
CEBEPHBIX TUAJICKTAaX U C CEMAHTUKON ‘XOIUTH B
I0KHBIX, KbIMOp ‘Tyda; HeOO B CEBEpPHOM Hape-
4YHiH, ‘Tyda’ — B FOJKHOM.
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AHanu3 HUAJEKTHOM JIEKCUKU W PACKPBITHE
CUHXPOHHOM JIEKCHUECKOI KapTHHBI CITIOCOOCTBY-
IOT OIpPENIEICHNI0 OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB KO-
MH-IIEPMSLIKON pErHOHAIBHON peun. B cocrase
JMAJIEKTHON JIEKCUKH KOMH-TIEPMSIIIKOTO SI3bIKa
MO>KHO BBIJICIIUTH CIEAYIOIINE TPYIIIbI:

1. VickoHHBIE CTIOBa M BBIPAKEHHUS, BO3HHUKILIIE
B TIPAs3bIKOBBIC TEPUObI, HO yTpadyeHHBIE OOIb-
IIMHCTBOM JIHAJIeKTOB. Tak, HampuMmep, B CeBep-
HOM Hapeylu HaMu 3a(h)MKCHPOBAHBI CII0BA KOud2 //
KoYyO2 ‘KOIUKH, KOO 'a ‘XOPOUIHIA’, M30 ‘TyCTh, Ty-
CKail’, uymon ‘CrajKuid, CIAJAKOBAThIN , nomac Hol
‘3aKOHYMUTHCS, OKOHYUTHCS, KOHYUTHCS U JIp. JIek-
CHUYECKHUE €TMHHIIBI ATOM TPYMIbI ObLIH, BEPOSITHO,
pacnpocTpaHeHbl Ha BCE TEPPUTOPHH KOMHU-TIEP-
MSIIIKOTO SI3bIKA, OTHAKO B CHJTY Pa3HBIX MPHYHH B
HacTosIIee BpeMsl YHOTpeOIsIFoTCsl TOIBKO B Orpa-
HUYEHHBIX apeanax. Hampumep, m30 ‘mycTb, my-
CKaii’: M30 Jlokmac ‘MyCcTh NPHUIET’, M0 H aH a
6amac ‘mycTh 3a XJ1€00M CXOIUT pacCpOCTPAHEHO
MIOBCEMECTHO B CEBEPHOM HApPEUMU KOMHU-TIEPMSIII-
KOTO sI3bIKa. B I0KHBIX TualieKTax B JTaHHOM 3Ha-
YEeHHH YNOTpeOsieTcst ac’, BCTpeyaroleecs TakxKe
U B CEBEPHOM Hapeuuu. Jlekcema m30 UMeEeT co-
OTBETCTBUS B KOMHU-3BIPSIHCKOM SI3bIKE: Meo TIOBC.,
MeObIM TIeY. CKp., MeOiM BB., MeOyM UK., MEMKO Y.
‘IyCTb, ITyCTh TONBKO  [24, 219], 3adukcupoBana B
BEPXHEKaMCKOM Hapeuuu: M0 ‘MyCTh, IyCKail’, B
KOMU-5I3bBUHCKOM Hapeuuu: meo ‘mycth’ [12, 146],
a Takke (QYHKIHMOHHPYET B YIAMYPTCKOM SI3bIKE:
Mel ‘nma, mycth’ [26, 427]. Jlekcema m30 ‘MyCTb,
nyckaii® (< oOmen. *myd), cormacHo «Kparkoro
TUMOJIOTHYECKOTO CJIOBapsi KOMH SI3bIKa», CUNTA-
€TCs CIIOBOM JIONIEPMCKOTO MPOUCXOKICHUS *med
‘mycts’ [11, 171]. Mcxons u3 Toro, 4ro aHamu3u-
pyemoe clioBO 3a()MKCUPOBAHO U HIMPOKO YIOTpe-
OmsieTCsT BO BCEX TMEPMCKUX SI3BIKAX, M0 ‘TYCTb,
MyCKail’ cCYTaeM HCKOHHBIM 00pa30BaHUEM, a U30-
IIIOCCY M20 — TeHETUYECKOI MO MPOUCXOKICHUIO.
B ro)xHOM Hapeuwnw, rJie BIUSIHUE PYCCKOTO SI3bIKa
OLIYIIAETCs] CUIIbHEE, HCKOHHOE CJIOBO, BEPOSITHO,
OBbLIO BBITECHEHO JIEKCeMOH ac .

2. B cOBpeMEHHOM KOMHU-TIEPMSIIIKOM SI3bIKE
yHoTpeOisieTcst psii CJIOB, UMEIOUINX apeaib-
HO-T€HETUYECKOE MPOUCXOKIEHHE, T. €. BOSHUK-
IIMX B Pe3YJIbTaTe CBA3EH MEXIy Mpas3bIKOBBIMU
CMEXHBIMHU JTHaJIeKTaMU. J[aHHBIE JIEKCEMBI BO3-
HUKJIM B OOIIETIEPMCKHUIN WJIM OOIIEKOMHU TEpH-
0Jl, HO TOJIYYMJIM PACIPOCTPaHEHUE HE Ha Bcei
TEPPUTOPHUH, 3aHITON HOCUTEISIMH MTPAIEPMCKUX
U IIPAKOMHU JUAJIEKTOB, a TOJBKO Ha KaKOW-TO €€
yacTU. MHOIrMe H30IJIOCCHl JIEKCUYECKUX €IU-
HUI[ KOMU-TIEPMSIIKOTO $SI3bIKa, OTHOCAIIUXCS K
9TOW TpyIIe, Yalle BCEro HMEIOT MPOI0JIKe-

HUE B KOMM-3BIPSHCKUX nuanekrax. Hampumep:
Koc'ac ’Hul ‘IpaThCs, CPAXKAThCA , UOU ‘TIYIBIH,
TyHnoW; cymacmienmui’, nun myuaiusl ‘HEMHO-
TO OTKYCHTh, HAAKYCUTb, HAATPBI3TH , UGHOO //
1IOHOO0 ‘HU3MEHHBIM ChIpoi Jiyr’ u ap. Hampu-
Mep: U30IJ10CCa CI0BA NUH MYUAIHbl OXBAaThIBAET
MyKCUOCKHA, OOJbIIe-KOUNHCKUN, ICBUIAHCKHH,
qa3¢BCKHI, NEIBIMCKUM, FOKCECBCKHI, MBAHYMH-
CKHMI TOBOpPBI. B OCTaIbHBIX CEBEPHBIX TOBOpPAX
U B JUANEKTaX FOKHOTO Hapeyus aOCOIIOTHBIC
9KBHMBAJIEHTBl OTCYTCTBYIOT, a yKa3aHHOE 3Ha-
YeHHEe HUMEEeT UIMPOKO YHoTpedisiemas Takke
B YIOMSIHYTBIX TOBOpax JIEKCEMa KYpuuOamHbl
/ Kypuu6émmwl ‘OTKYCUTb, HaIKycuTh . CI0OBO
NUHLMYS6HLI ‘HEMHOIO OTKYCUTb, HAJKyCHTb,
HAATPBI3TH’ LIUPOKO YHOTPEOIseTCs] B KOMU-3bI-
PSIHCKOM sI3bIKE. Apeall UCCIeNyeMOro cjaoBa 3a-
HUMA€T $S3bIKOBOE IMPOCTPAHCTBO KOMH-3bIPSH-
CKOT'O SI3bIKa U CMEKHYIO TEPPUTOPUIO CEBEPHOIO
Hapeuus: KOMU-TIEpMSLIKOro s3blka. Takoe pac-
MIPOCTPAHEHHUE JIEKCEMBI B COBPEMEHHBIX S3bIKaX
MOXET CBUJETEIbCTBOBaTh O BO3HUKHOBEHUU
U30ITI0CCHl NUH ‘myuainsl B Pe3yibTraTe apeaib-
HO-TEHETUYECKUX CBs3eil. B CBA3M ¢ TeM, 4TO B
KOMM-3BIPSHCKOM $I3bIKE aHaJIM3UpyeMas JIeKce-
Ma uMmeeT Oosee MUPOKoe (PyHKIHOHHPOBAHHE,
LIEHTP WHHOBAIIMM, HA HAlll B3I, MOT Haxo-
TUTHCSI HA TEPPUTOPUH PACIIPOCTPAHEHUSI COBpE-
MEHHBIX KOMHU-3BIPSIHCKUX JUAJIEKTOB.

AHann3 JUaJIEeKTHBIX JEKCUUECKUX €ANHHUIL Ce-
BEPHOT'0 Hapeuusi KOMU-TIEPMSILIKOTO sI3bIKa 103BO-
JISIeT TOBOPUTH O TOM, YTO IOCTATOYHO MHOTO ape-
aIbHO-TEHETUYECKUX H30INI0CC OXBAaThIBAIOT KO-
CUHCKO-KaMCKHUM, KOYE€BCKHI, MBICOBCKO-TTYTIbHH-
CKUM JTUAJIEKThl KOMHU-TIEPMSLIKOTO SI3bIKa M Pl
KOMHU-3BIPSIHCKUX ~ JIHAJICKTOB  (BEPXHEBBIYETO/I-
CKHM, JTy3CKO-JIETCKHI, CPEHECHICOIBCKUM, BEPX-
HECBICOIBCKUH, MPUCHIKTHIBKAPCKUH, TIEUOPCKUIN)
[29]. B. A. JlammeB cuurtan 3Ty 30HY sIIPOM OOIIIe-
KOMH SI3bIKOBOTO eauHCTBa [13, 45].

B pesynbrare paccMOTpeHHs THATIEKTHOM JIEK-
CUKHU BBISIBICHBI JIGKCUYECKHUE €AMHUIIBI, (PYHK-
LUOHUPYIOIINE B YAMYPTCKOM $I3bIKE U HEKOTO-
PBIX KOMH-TIEPMSAIIKUX JHAJIEKTaX, BO3HHKIIIHE,
Ha Halll B3IV, B PE3yJbTaTe apeabHO-ITeHETH-
yeckux cBsizeil. Tak, Hanpumep, PyHKIITMOHUPYIO-
as B apeajie MBICOBCKOTO, OOJIBIIEKOYNHCKOTO,
KOYEBCKOI'O, Ya3€BCKOI'0, FOKCEEBCKOTO, MEJIbIM-
CKOI'0, Xa30BCKOI'O, NBAHUYNHCKOTO TOBOPOB JIEK-
ceMa u ypmon ‘kmrokBa’ [7, 283; 29, 147] umeer
COOTBETCTBUE B YAMYPTCKOM SI3BIKE: HIOPM)Ibbl
‘xirokBa’ [26, 480]. Ucxoas u3 apeanbHOM Xxapak-
TEPUCTUKH U STUMOJIOTMYECKOTO aHajau3a JaH-
HOU JIEKCEMBI MOYKHO CYMTaTh €€ WHHOBALUEHU
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o0IIenepMCKOro nepuosia, pacrnpocTpaHUBIICH-
csl HE Ha Bced TeppuUTOpUH (YHKIIMOHUPOBAHUS
MEPMCKUX SI3BIKOB, a TOJILKO B JHAJIEKTaX OIpe-
JIEJIEHHOTO apeadna.

3. CoOcTBeHHBIE WHHOBAIMU (HANpUMED,
000606 ‘TIyBINA, CyMacIIeINil’, 611 'uH ‘1eNHHa,
HOBUHA’, HOp3 'OM ‘CITUBKU, O6A1’aHn’an’a ‘KAMO-
JIOCTB’, wdC napmOOyH ‘TIOCIENOoCie3aBTpa’ U
np.). IHHOBaLMK B KOMU-TIEPMSIIIKOM SI3BIKE BO3-
HUKITU 32 CYET COOCTBEHHBIX SI3BIKOBBIX PECYPCOB
B XOJIe pa3BUTHS s3bIKa. Hampumep, B pe3ylnbTa-
TE MEPEOCMBICIICHUS MOSBUINCH CEMAHTHIECKHE
WHHOBAIIUM, K TPUMEPY, JHcapOmHsl ‘3aTONUTH
neus’ (CpaBHHTE: orcapommusl ‘cAenarh Oolnee
XKapKuMm, ropsauM’). B pesynsrare cioBocioxe-
HUS, HAIPUMEP, BOSHUKIIHN 86Ul ‘UH ‘TIeTNHA, HOBU-
Ha’ (6un’ ‘HOBBIN’ + un ‘MecTO’), DdHcymoop ‘00-
PBIB; KpyToii Oeper’ (U3 dorcym ‘TiyOokmii’ + dop
‘Kpail’), gyevipeae ‘NOXJEBOU 4epBb (U3 8yeblp
‘ymouka’ + eae ‘uepmsk’). [lyrém cyddukcarmmm
MOSIBUJIOCH, K IPUMEDPY, CIOBO atikaa ‘3aMyKHSS
(u3 atika ‘Myx’, atikaa OyKB. ‘UMerOIIast MyXka’).

4. CnoBa, BO3HUKILIHUE B PE3YJIbTATE KOHTAKTOB
C coceHMMH Hapojami. 1o koinudecTBy apeasb-
HBIX M30INI0CC MBICOBCKMU W JYIIBUHCKHHA T'OBO-
PBI TIPEBOCXOJAT Bce ocTaibHble. [Ipeobnananue
apeabHBIX U30ITI0CC B JAHHBIX TOBOPAX OOBSICHS-
€TCsI, BEPOSITHO, OBUTBIMUA TECHBIMU KOHTAKTAMU
HaceJIeHWs CMEXHBIX Tepputopuil. B kauectBe
MIPUMEPOB TIPUBEAEM CIEAYIOLINE CIOBA: COPHbI
‘Bparb, Nrarh’, 2020p6oHbl ‘TIOHUMATh, MOHSTH’,
COMbIH ‘TOJIBKO’, nay ‘Tiedb’, pyuiKy ‘KUBOT, Opro-
X0’, nNoHmuiax ‘rioraHka’, acku ‘3aBTpa’ U MHOTHE
NpyTUe, YHoTpeOIsIonrecs B KOMH-3BIPSIHCKOM
SI3BIKE ¥ MBICOBCKO-TTYITBUHCKOM JIHAJICKTE.

B oT/1enbHBIX TOBOpAX CEBEPHOTO HAPEUHSI BbI-
SBJIEHBI CIIOBA, TAK)K€ MMEIOIINE COOTBETCTBUS
B KOMH-3BIPSTHCKOM SI3bIKE, KOTOpbIE, Ha HAaIll
B3IJISA]T, MOTYT UMETh apeaabHOE MPOUCXOKIICHHE.
Hanpumep, (QyHKIMOHUPYIONIHE B TOBOPax KO-
CHUHCKO-KaMCKOTO TUAJIEKTa KbINMbIHbl: CMO0OOIC
Kblnmomac’ ‘CTONObI MPUTIOTHSIIUCE , OCTOJICLL-
avic Keinmoma ‘0CTOXKbe (IJIETEHb BOKPYI CTO-
ra) MOJIHAJIOCH , KVOImMHbl ‘3aTAHYTh, TOKPBHITHCS
Ty4aMH, CTaTh TACMYPHBIM B O6€31HYHON hopMme:
omopac Kyoamuc ‘Ha YIHILE CTalo MacMypHO’,
poulm m 2xcac Kyoamuc u ¢ac’c’a 39pmuc ‘K Be-
gepy CTajo MacCMypHO U TIOTOM Ha4aJcs JOXKIb .
Bo3MoxHO, 1aHHBIE IEKCUYECKUE €IUHUIIBI TTPO-
HUKJIM B YKa3aHHbBIE TOBOPHI U3 KOMU-3BIPSTHCKOTO
A3bIKa, TJI€ OHW MMEIOT IIMPOKOE yIoTpeOiIeHue.

B monp3y mgaHHOW TMNOTE3bl CBUIIETEIIHCTBYET
uHpopMmarus o murpanuu ¢ [X Beka B ceBepHbIe
paiionsl [IpukaMbs KOMU-3BIPSHCKOTO HACEJICHUS
BBIMCKOM KyJbTyphbI [16, 163—165].

3aduKcUpoBaHbl TaKXkKe JEKCHUYECKHE €/IH-
HUIIBI, TOSBUBIIUECS B SI3bIKE KOMH-TIEPMSIKOB
B XOIE€ KOHTAaKTOB C YAMYPTCKHUM HacCEJICHHEM.
B kagectBe nmpumepa npuBeAEM CIOBO MYCKblM
‘CBIPOH, BIIQYKHBIN , TIOBCEMECTHO YMOTPEOIsIO-
ieecsi B CEBEPHOM HAPEUHH: nac KOMbvIC 03 00C-
NONHA KOC Mbl, 0aK MYCKbIm WyOHbl ‘OIeXKa HE
BBICOXHET /10 KOHIIa, TaK «MYCKBIT» (BJIa)KHBbIi1)
roBOPAT’ (IIYKC.); MYPYHbIC O MYCKbIMOI, aby Ha
KOC 'MOM ‘CEHO, TOBOPSIT, BIAXKHOE €111, HE BHICOX-
710’ (4a3.). B 1aHHOM 3HaYeHWU HOCUTEIHU FOXKHO-
TO Hape4usl yrnoTpeOsitoT JEKCEMBI H ymuud, Y’
6a ‘T’ (1’ ¥ 6a ABIAIOTCS YIIOTPEOUTEIHLHBIMH U
B ceBepHOM Hapeunn ). COOTBETCTBUS MYCKblM HE
3a(pUKCUPOBAHBI HU B I0’)KHOM KOMH-TIEPMSIIIKOM,
HU B KOMH-SI3bBUHCKOM Hape4yMH, OTCYTCTBYIOT
OHU U B KOMHU-3BIPSHCKOM SI3BIKE.

JlekceMa myckbim ‘BIaXKHBIN / BIAXKHO / Biara,
BJIQXKHOCTh’ MMEETCA B YAMYPTCKOM $I3BIKE, 1€
3a(hUKCUPOBAHBI CIIEAYIOIINE TIPUMEPBI: MYCKbIM
oMblp ‘BIXKHBIA BO3IMYX , NELOOH MYAHC MYCKbLM
‘Ha JIBOpE OYEHb BIAXKHO; MYCKbIM Y2 mMblpmbl
‘He xBaraet Buaru’ [26, 444]. K coxanenuto, He
yIAJI0Ch BBIICHUTBH apeasl yHnoTpeOneHus ciioBa
MYcKblm B YAMYPTCKOM $SI3bIKE, HO €T0 (pUKCaIUs
B cloBape 0e3 ykazaHus Ha ero JTUAJIeKTHOEe pac-
IIPOCTPAHEHUE MO3BOJISIET NIPEATIONIOKNUTD MTOBCE-
MECTHOE MJIU IIHPOKOE €ro (PyHKIIMOHUPOBAHUE.

Taxkum 06paszom, U30r0cca Myckblm OXBAThI-
BaeT TEPPUTOPUIO CEBEPHOTO KOMHU-TIEPMSIIKO-
ro Hapeuus U JIMHIBUCTHUYECKOE IPOCTPAHCTBO
YAMYPTCKOTrO s3blKa. CeBEpHOKOMHU-IEPMSLIKHIMA
apean SIBJISETCS. OCTPOBHBIM, HEMOCPEACTBEH-
HO HE CBS3aHHBIM TEPPUTOPHATBHO C apeaoM
COBPEMEHHOI0 pacIpOCTPaHEHUs YIMYPTCKOTO
SI3bIKA, OTAAJEHHBIM OT OCHOBHOM TEPPUTOPHU
(YHKIIMOHUPOBAaHUS JAHHOW JIEKCEMBI, B CBSI3U
C Ye€M MOXKHO MPENONOKUTh apeaabHbIN (Ccy0-
CTpaTHBIN) XapaKTep BO3HUKHOBEHUS HCCIETye-
MOM HM30TIIOCCHI. YCIIOBUS IJisi 00pa3oBaHus Cyo-
CTPaTHBIX YAMYPTCKHUX SJIEMEHTOB B CEBEPHOM
Hapeynuu KOMH-TIEPMSIIIKOTO sI3bIKa OBLIU cO37a-
Hbl, MO-BUAMMOMY, B pe3yJbTare IEpeCcesIeHus
HeOOJBIINX YacTe YIMYpPTCKOTO HAaceleHUs Ha
NaHHYI0 TEPPUTOPHIO, INI€ OHU BIMIUCH B KO-
MU-TIEPMSALIKYIO CPEy U BIIOCIEICTBUU OBbLIN ac-
CHMUJIMPOBAHBI’.

2 B IX-XIII Bekax BMecTe ¢ yaMypTamu ¢ Yenisl Ha BepXOBbst KaMbl — B 3eMJIH 3FO3JIMHCKHX MEPMSKOB, 4 3aTEM M HAa TEPPUTOPHIO CEBEPHOTO BapHAHTA

POZIAaHOBCKOM KyJIBTYpbl, HAYMHAET MPOHUKATH Mapuiickoe Hacenenue [17, 59].
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B 10xkHOM Hapeyuu Takke HMEIOTCS Jua-
JIEKTHBIE JIEKCUYECKUE EIUHHUIIBI, 3aUMCTBO-
BaHHBIC U3 YIMYPTCKOTO s3bika. Hanmpumep, 3a-
(UKCUPOBAHHOE B OHHKOBCKOM JIUAJIEKTE CJIO-
BO omHbl ‘XOpoHUTH [2, 188]. Ha ocranpHOM
TEPPUTOPUU KOMHU-TIEPMSAIIKOTO s3bIKa B JIaH-
HOM 3HAU€HUHU yNOTpeOIIeTcs JIeKcemMa 0320Hbl
‘mpsiTaTh, COPSTATh; CKPHIBATh; XOPOHUTH, TO-
xopoHuTth’ [7, 118], pacnpocTpaHnéHHas Takxke
B KOMH-3BIpsTHCKOM si3bike [24, 102]. CooTBeT-
CTBHSI HCCIIElyEMOMY CIIOBY BBISIBICHBI B KO-
MU-SI3bBUHCKOM HapEUYUU: YMHO ‘3aKOMaTrh; 3a-
XOpoHUTH’ [12, 192] 1 B yIMypTCKOM S3bIKE: 8a-
MulHbl ‘CIPATATh, NPSITATh, YKPBITh, YKPHIBATH;
CKPBITh, CKpPBIBaTh, YTaWTh, YTaWBaTh, CXOPO-
HUTH, XOPOHUTbH, IOXOPOHUTH, 3aXOPOHUTH; 3a-
MAaCKHPOBaThb, MACKHUPOBATh, 3aMAaCKUPOBBIBATH
[26, 110]. Takum oOGpa3om, U30TIIOCCA OXBATHI-
BaeT apeaj COBPEMEHHOT0 (yHKIIMOHUPOBAHUS
YAMYPTCKOTO $I3bIKa, SI3bBUHCKOTO Hapeyus H
OHBKOBCKOTO JIHaJIeKTa KOMHU-TIEPMSLIKOTO SI3bI-
Ka. Mcxons u3 apeanbHON U CEMaHTUYECKOM Xa-
PAKTEPUCTUK aHAIU3UPYEMOU JIEKCEMbI MOXKHO
clenaTh BBIBOA O TOM, YTO LIEHTP MHHOBALUU
HaXOJUTCS HAa TEPPUTOPUM PACIPOCTPAHEHUS
YAMYPTCKUX JIHAJIEKTOB, OTKyAa CJIOBO Hppa-
JMPOBAJIO B I3bBUHCKOE HAPEUUE U OHbKOBCKHUM
JUAJIEKT.

3auMCTBOBAHHBIM W3 YAMYPTCKOTO WM y-
BalIICKOT'O sI3bIKa SIBIIETCA K0Oa ‘npsika’, QyHK-
LUOHUPYIOIIIEE B FO)KHOKOMU-TIEPMSIIIKUX HUKHE-
MHBBEHCKOM M OHBKOBCKOM JuaiiekTax [7, 176; 4,
175; 2, 185]. CooTBETCTBHE FO)KHOKOMHU-IIEPMSILI-
KOMY K0Oa UMEETCs B YAMYPTCKOM SI3bIKE: K)0o0,
yepcon Kyoo ‘mpsiika’. B «KparkoM sTuMonoru-
YECKOM CJIOBApE KOMHU SI3bIKa» YKa3aHO, YTO CJIO-
BO K06 OBITOBAJIO B IPEBHE-UYBAIICKOM SI3bIKE B
dopme *kxoba, oTKyna, BEpOSITHO, M MPOHUKIIO B
nepmckue si3biku |11, 408]. Apean pacrpocTpa-
HEHUSI CIIOB Koba / KyO6o ‘mpsiika’ OXBaThIBAET
TEPPUTOPHUIO  PACHPOCTPAHEHUS  YIMYPTCKOTO
A3bIKa M HEOOJNIBIIYI0 YacTh HKHOTO Hapedus
KOMHU-TIEPMSALIKOTO s13bIKa. MOXKHO JOMYCTHTb,
YTO B KOMH-NIEPMALIKME JTUAJIEKThI UCCIeayeMas
JIeKCceMa Morala U3 yAMYPTCKOTro si3bika. OJTHAKO
HEJIb3sl UCKIIIOYUTh M MPSIMOTO 3aUMCTBOBAHUS,
B MOJIb3y YErO FOBOPUT UACHTHYHAS JIPEBHE-UY-
BaIICKOW (hopMma cJI0Ba B OHBKOBCKOM W HIDKHE-
WHBBEHCKOM JTHAJICKTaX.

Bo3Hukiie B pe3ynbTare apealbHbIX KOH-
TaKTOB MHHOBAallMM MOYXHO CYMTATh 3aWMCTBO-
BaHUSIMU. BONBIIMHCTBO U3 HUX SBISAIOTCS JIEK-
CUYECKUMHU DIIEMEHTaMH, 3alMCTBOBaHHBIMU

OTACTHHBIMU AUAJICKTAMH H TOBOPAMHU KOMHU-TIEP-
MSIIIKOTO SI3bIKa U3 PYCCKUX TOBOPOB B PE3yJbTa-
TE MaprUHAIBLHOTO KOHTAKTHPOBAaHMS M HE pac-
NPOCTPAHUBIINMHUCS B OCTAIBHBIX TOBOpax (na-
OapadrcKa ‘MyT BAONb Oepera peku’, ivlea ‘Iyxa’,
BIPIHCUUYBIHBL / GIPUUUYUBIHBL ‘TIPEICTABISATHCS,
YyJIUTBCS, MEPEIIUThCA’, Kanyc n'ux ‘oropon’,
mpam 00K 'u ‘Ti03aBuepa’ U T. I1.).

O6cy:k1eHne U 3aKTI0YeHne

JlnanekTHasl JICKCHKA SIBISETCS COCTaBHOMU
M B&XHOM YacThIO CJIOBapHOrO COCTaBa KOMH-
nepMAIKOro sibika. B pesynbrare e€ ananusa,
MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJI O €€ HEOIHOPOIHOCTH.
B cocraBe pernoHanbHOM JIEKCUKU BBIACISIOTCA
CJIeYIOIIE KOMIIOHEHTHI:

1. VckoHHBIE CJIOBA, BO3HUKILNUE B MPAS3bIKO-
BbIC TIEPHOJBI, HO yTpaueHHBIC OOJBITUHCTBOM
KOMH-TIEpMALIKUX JUAJIEKTOB. BeposaTHo, nekce-
MBI, UMEIOIIME TTOI00HOE MPOUCXOXKICHUE, TIPe-
0071a1a10T B COCTaBE KOMH-TIEPMSIIKON JTHAJICKT-
HOM JICKCHKH.

2. B cocraBe NeKCUUECKNUX €IMHHUI], UMCIOIINX
OTPAaHUYEHHYIO TEPPUTOPUIO PACTIPOCTPAHEHUSI B
KOMM-TIEPMSALIKOM S3BbIKE, HAJIMYECTBYIOT CIJIOBA,
MMEIOIINE apeabHO-TEHETUYECKOE MPOUCXOXK-
nenue. bonplias yacTh apeanbHO-T€HETUYECKUX
M30IJIOCC OXBAaThIBAET apeajl CEBEpHOI0 Hape-
YUsi KOMU-TIEPMSIIKOTO SI3bIKa U KOMHU-3BIPSTHCKOE
SI3BIKOBOE TTPOCTPAHCTBO.

3. Hemanyro 4acTb peruoHadbHOM JIEKCUKHU
3aHHMAIOT COOCTBEHHBIC HHHOBAIUH. DTO CJIOBA,
BO3HMKILIKME B CAMOM SI3BIKE 3a CUET COOCTBEHHBIX
SI3BIKOBBIX PECYPCOB, HO HE TMOJIYYMBIIIHUE MTOBCE-
MECTHOTO PacipOCTPaHEHHUS.

4. CnoBa, BO3HHUKILIUE B pE3yJIbTaTe pa3iivy-
HBbIX KOHTAKTOB C COCEIHUMM HapOAaMu, TAKXKe
3aHUMAlOT 00JbIIOe MeCcTO. B cocTaBe jquaiext-
HOM KOMH-TIEPMSIIKOM JIEKCUKU BBISIBJIEHBI CJIO-
BapHBIC SAMHUIIBI, TPOUCXOKICHUE KOTOPHIX CBSI-
3aHO ¢ KOHTAKTaMHu MEXIy MPeIKaMHi COBPEMEH-
HBIX KOMH-TIEPMSKOB U YIAMYPTOB, KOMHU-3BIPSH,
PYCCKHX.

B koMu-niepMSIIIKOM sI3bIKE UMEETCSl psifi 3a-
(UKCUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX EIUHUI] C Hesc-
HOU 3TUMOJIOTHEeH (HanpuMep: #’'an ‘IIUINOBHUK,
OHOYICA ‘ITO, DTO caMOe€’, HOIMOM ‘CTaTh TEIIBIM,
HATPEThCS’, KUNI307 ‘HECTIOKOWHBIN (0 peOEHKE)
W T. J.), B CBS3HU C YeM KOMITOHEHTHBIM COCTaB JH-
AJIEKTHOM KOMM-TIEPMSLIKON JIEKCHKH, BEPOSITHO,
MOXKET OBITh JIOTIOJIHEH MPHU JATbHEHIITNX H3bI-
CKaHUSIX.
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Coxkpamenust

BB. — BepXHEBBIYETOACKUI AMATIEKT KOMH SI3BIKA, JIP. — IPYTHE, XK. — MDKEMCKUN THANEKT KOMH S3bIKa, 00-
IIEeT. — OOIIETTePMCKHU, 1ed. — IEYOPCKUH THAJICKT KOMH SI3BbIKa, TTOBC. — MIOBCEMECTHBIHN, MTyKC. — MMyKCUOCKUH
TOBOP KOCHHCKO-KaMCKOTO JHaJIEeKTa KOMH-TIEPMSIIKOTO SI3bIKA, CKP. — IMPUCHIKTHIBKAPCKUN TUATEKT KOMU S3bIKa,
T3 — TOKICCTBECHHBIH, Y. — YIOPCKUM AUATIEKT KOMU SI3bIKa, 4a3. — 4a3E¢BCKUM TOBOP KOCHHCKO-KaMCKOTO JIHa-
JICKTa KOMU-TIEPMSIIIKOTO SI3BIKA
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